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INAUGURATION D'UN CARILLON À
HERMANCE

EINWEIHUNG EINES CARILLONS IN
HERMANCE

Les cloches à l'église catholique Glocken in der katholischen Kirche
d'Hermance von Hermance

La première information précise sur Eine erste präzise Information über
des cloches de l'église catholique à Glocken in der katholischen Kirche
Hermance (canton de Genève) von Hermance (Kanton Genf) bezieht
concerne le 3 mai 1589. Elle est de sich auf den 3. Mai 1589 und ist uner-
nature peu réjouissante: Lors de la freulicher Art: Bei der Einnahme von
prise d'Hermance par les Genevois Hermance durch die mit den französi-
unis aux troupes françaises, l'église fut sehen Truppen verbündeten Genfer
démolie et la cloche emportée par les werden die Kirche zerstört und die
soldats genevois. Glocke von den Genfer Soldaten mit¬

genommen.
On peut supposer que la chapelle Vermutlich besassen die 1247 von

construite à Hermance en 1247 par Aymon II., dem neunten Sire von
Aymon II, neuvième Sire de Faucigny, Faucigny, erbaute Kapelle und die
et l'église édifiée en 1290 par sa petite- 1290 von seiner Enkelin errichtete
fille Béatrix possédaient une cloche au Kirche schon im 15. Jahrhundert eine
XVe siècle déjà, car le 9 septembre Glocke, denn am 9. September 1459

1459, les syndics d'Hermance cédèrent stellten die Behörden von Hermance
une partie des revenus des confréries einen Teil der Einkünfte der lokalen
du lieu pour la restauration du clocher. Zünfte für die Erneuerung des Kirch¬

turmes zur Verfügung.
En 1767, le curé d'Hermance bénit " 1767 weiht der Pfarrer von Her-

deux nouvelles cloches coulées à mance zwei neue Glocken, die in
Thonon. Nous ne savons pas comment Thonon gegossen worden waren. Es ist
elles échappèrent aux difficultés nicht bekannt, wie sie dann den Wirren
suscitées par la Révolution française der Französischen Revolution von
de 1793 qui rasa les clochers et interdit 1793 entgingen, in deren Folge
les sonneries. Quoi qu'il en soit, ces Kirchtürme zerstört und Glockenläuten
deux cloches se retrouvèrent au verboten wurden. Jedenfalls finden wir
clocher reconstruit en 1836 par les die beiden Glocken im 1836 vom
soins du Conseil municipal de la Gemeinderat Hermance neuerrichteten
commune d'Hermance. Kirchturm wieder.
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Pendant la période des luttes
religieuses dont Genève fut le théâtre,
les cloches de l'église, du 22 octobre
1875 au 22 novembre 1896, ne
sonnèrent plus pour les catholiques.

Comme la plus grosse des deux
cloches avait été, au cours des années

douloureuses, fortement ébréchée, rendue

inutilisable, et comme le Conseil
d'Etat de Genève refusait toute
subvention pour la refondre, la Société

catholique romaine, répondant au désir
du curé, prit en charge l'établissement
d'une nouvelle cloche qui fut bénite en
1898.

In der Zeit der Genfer Glaubenskämpfe

durften die Katholiken vom
22. Oktober 1875 bis zum 22. November

1896 keine Glocken mehr läuten.

Da die grössere der beiden Glocken
im Laufe dieser schwierigen Jahre
stark ausgeschlagen und praktisch
unbrauchbar geworden war und der
Genfer Staatsrat eine Subvention für
einen Neuguss verweigerte, finanzierte
die Société catholique romaine einem
Wunsch des Pfarrers nachkommend
eine neue Glocke. Sie wurde 1898

geweiht.
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Suite à l'incendie de début juillet
1955 qui nécessitait de grands travaux
au clocher de l'église, la Société

catholique d'Hermance fit refondre en
1956 les deux cloches de 1767, dont
l'une était cassée et l'autre usée.

Nach einem Brand von Anfang Juli
1955, der grössere Arbeiten im Turm
nötig machte, liess dann die gleiche
Société catholique d'Hermance 1956
auch die beiden Glocken von 1767

umgiessen. Die eine war gesprungen,
die andere sehr abgenutzt.

Le projet d'un carillon

L'idée de l'installation d'un carillon
vint de l'un des organistes titulaires de

la paroisse. Lui-même carillonneur, il
s'était occasionnellement amusé, à la
sortie des messes de minuit, à produire
des rythmes et mélodies très simples
sur les trois cloches, à l'aide de la
commande électrique des marteaux. Et
il expliquait aux intéressés ce qu'était
un carillon, qu'il fallait une quatrième
cloche...

De tels propos ne tombèrent pas que
dans les oreilles de sourds: Le principe
de l'acquisition d'une quatrième cloche

permettant l'installation d'un «carillon»
stricto sensu fut approuvée par
l'Association des orgues d'Hermance
au printemps 1992.

Grâce au dynamisme de M. André
Rochat, président de cette association,
la réalisation du projet ne durera que
deux ans. M. Rochat fut aidé dans sa

tâche entre autres par les membres du
Comité de la GCCS qui mirent leurs

compétences à disposition.
Quant à la note de la quatrième

cloche, on hésitait d'abord entre mi4 et
fa4. Le fa aurait donné un carillon gai
(avec une sixte la - fa). Si l'on a

finalement préféré le mi c'est parce
qu'il correspondait mieux, avec les

trois cloches déjà existantes, aux notes
du chant grégorien autrefois en usage
dans cette région.

Ein Carillon wird geplant

Der Anstoss zur Einrichtung eines
Carillons kam von einem der Organisten.

Er war selbst Carillonneur und
versuchte gelegentlich nach der
Mittemachtsmesse, auf den elektrisch
gesteuerten Hämmern der drei Glok-
ken einfachste Rhythmen und Melodien

zu spielen. Denen, die es wissen
wollten, erklärte er auch, dass es zu
einem wirklichen Carillon schon noch
eine vierte Glocke brauchte...

Die Idee der Anschaffung einer
vierten Glocke und der Einrichtung
eines carillon im ursprünglichen Sinne
dieses Wortes fand ihre Anhänger und
wurde von der Association des orgues
d'Hermance im Frühjahr 1992 gut-
geheissen.

Dem unermüdlichen Einsatz von
André Rochat, dem Präsidenten dieser

Vereinigung, ist es zu verdanken, dass

das Projekt in nur zwei Jahren
Wirklichkeit wurde. U.a. standen ihm dabei
auch die Vorstandsmitglieder der
GCCS mit Rat zu Seite.

Bei der Wahl des Tons der neuen
Glocke zögerte man zunächst
zwischen e2 und f2. Ein f2 hätte, wegen
der Sexte al - f2, zwar ein fröhliches
Geläute gegeben, aber das schliesslich
bevorzugte e2 entsprach besser der
früher in dieser Gegend verbreiteten
Variante des gregorianischen Chorals.
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Il est intéressant de noter que
l'installation de la quatrième cloche et
du carillon a fourni des preuves que
des gens ont carillonné autrefois à

Hermance, avant l'électrification de la
sonnerie en 1956. On renouait donc
avec une ancienne tradition!

Tout d'abord, on a découvert un
œillet dans le joug en bois de la grande
cloche, dont la fonction était probablement

de bloquer cette cloche pour le

carillonnage à l'aide d'un crochet.

Interessanterweise brachte die
Installation der vierten Glocke und des

Carillons auch Beweise dafür zu Tage,
dass bis zur Elektrifizierung von 1956

auch in Hermance noch gebeiert worden

war, dass man mit der Einrichtung
des Carillons also an eine frühere
Tradition wiederanknüpfte.

Zunächst war da eine Öse am Holzjoch

der grossen Glocke, die vermutlich

dazu gedient hat, die Glocke mit
einem Haken für das Beiern zu
blockieren.
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Certains membres de la paroisse
commençaient à se souvenir, eux
aussi, d'être montés dans leur jeunesse
dans le clocher pour y frapper les
battants contre les cloches, à l'aide
d'une corde ou carrément avec les
mains nues.

Dann waren da aber auch einige
ältere Gemeindemitglieder, die sich
daran erinnerten, in jungen Jahren
gelegentlich in den Turm gestiegen zu
sein, um dort mit einem Strick oder
mit den blossen Händen die Klöppel
an die Glockenwand zu schlagen.

Une installation à la valaisanne
Les quatre cloches sont aujourd'hui

jouées à l'aide d'une installation de

type "valaisan": Pour le carillonnage,
les bouts inférieurs des battants sont
retenus à une petite distance du bord
intérieur de la cloche par une chaîne
accrochée au beffroi. Des câbles en
acier sont fixés à un certain endroit de

ces chaînes. Le carillonneur, assis sur
un banc deux étages plus bas, tire sur
l'autre bout des câbles ramenés par des

poulies vers le bas, actionnant ainsi les

battants.

Deux cloches sont manipulées par
les mains du carillonneur et deux par
ses pieds (à l'aide de deux pédales), les
deux grandes cloches étant attribuées
aux pédales. Comme sur un clavier, la
main droite (et le pied droit) actionne
des notes plus aiguës que la gauche
(en Valais, cette convention n'est pas
toujours respectée).

Afin d'éviter tout endommagement
des cloches et de l'installation de
sonnerie par un enclenchement involontaire

ou automatique des moteurs
d'entraînement tandis que les jougs
sont bloqués et/ou les battants retenus

pour le carillonnage, une double
sécurité a été prévue.

Spieleinrichtung nach Walliser Art
Gespielt werden die vier Glocken

jetzt über eine Einrichtung, wie sie im
Wallis verbreitet sind: Die Klöppel
werden für das Carillon-Spiel durch
eine am Glockenstuhl endende Kette
in geringem Abstand vom inneren
Glockenrand in Schräglage
festgehalten. An einem bestimmten Punkt
der Ketten sind Stahlseile festgemacht.
Der zwei Stockwerke tiefer auf einer
Bank sitzende Carillonneur zieht am
anderen Ende der über Umlenkrollen
nach unten führenden Seile und bringt
so die Klöppel zum Anschlagen.

Je zwei Glocken werden von den
Händen bzw. (über zwei Pedale) von
den Füssen des Carillonneurs bedient.
Die beiden grossen Glocken sind dabei
den Pedalen zugeordnet, und die
Rechte manipuliert, wie auf
Klaviaturen, höhere Töne als die Linke
(im Wallis findet man zum Teil
abweichende Anordnungen).

Um jede Beschädigung der Glocken
und der Läuteeinrichtung durch
versehentliches oder automatisches
Einschalten der Läutemotoren bei
blockierten Jochen und/oder
festgehaltenen Klöppeln zu verhindern,
wurde eine doppelte Sicherung vorgesehen.

CAMPANAE HELVETICAE No. 3 (1994) 23



"3"

6

1 M
O

E

7i«Dr!SgRgim ;S s •

g u S Iy u w Z ;
S < u < -

O Q, O

3N?Ëg
s.lgsi!lii|ïlllsj sdw
< 3

ill!ll§3"i n (-

w
D2 Û c*

<. r-. 06 D M -

sn<g<gS«gN2«jg«sy9*jA"«t:c2H<uŒ<ic' - ~ R* B 2 Q <• d "»S z u —5 < Qg
^ S z £

a2 g»

> W ^ID 9 g ID

§n|^sB|»
a <c
> 2

< o. u

ä Z

I §

I
%

Z Q W
_ _

I|syssgsä8j§i§2 < ww oigu J
CQ û- ^

W 9 3
VO
^r

c2 >ri8S o

J z
o. N
£ S

1 iw;^3<
j S2 <* :

r U- rj D
2 •• w :till!
5 u 5 °1
'&!§!
5U gys
<Q§<i;IO°-

!<3g<< ^ W -
• OO '

;ags;>~l^s' W r 2 Ü

(j -w 3- -

g OS W £
1 $ se g :<À2uûi
I tu co Zräwi;BÏÏ*
!§^z:

< g o :5 > > t

3«! •

3 ® § £ <c tu S, < j3q?O°
* g w ^ «5

;o2* g
35« si]3?S|J W en û
j os h ^ ^
5 D w £ O5W^
J o w o-U0i>o

o
z ^É3eh<5:Z;U'S -,§§*ysags-*«8 § «3S -Q co -'go.

M «
« ri S CÎ < s: h
ci 2 Ë S a 3 g" 2 ë s s I2 î °- o

n s
«1 d
& |>z
ll-â
Ci. .>o ><u s .a
OOTÎ O
"îî S ^XL> <0
<3 g

o a *0
H v-î

& N ^

o

z :>
£ S
0> eu

0* 03

24 CAMPANAE HELVETICAE No. 3 (1994)



D'un côté, un interrupteur coupe
l'alimentation dès qu'un boulon prévu à

cet effet bloque la roue d'entraînement
d'une cloche. De l'autre, la chaîne
destinée à chaque cloche ne peut être
accrochée au battant que si la fiche
électrique attachée à celle-ci a

préalablement été retirée de la prise
électrique dans laquelle elle fermait le
circuit du moteur d'entraînement.

Einerseits unterbricht ein Kontakt
die Stromzufuhr, sobald ein dazu
vorgesehener Bolzen das Rad einer
Glocke blockiert. Zusätzlich kann die
für jede Glocke bestimmte Zugkette
nur dann an den Klöppel angehängt
werden, wenn der an ihr befestigte
elektrische Stecker aus der Steckdose

herausgezogen wird, in der er den
Stromkreis zum Antriebsmotor
schliesst.

Inauguration et avenir

La bénédiction par le curé Stauffer
des cloches fournies par la fonderie
Paccard à Sevrier (Haute-Savoie) a eu
lieu le 24 avril 1994 dans le choeur de

l'église, en présence de M. Pierre
Paccard et de son épouse. Le
lendemain, une classe de l'école
d'Hermance a hissé l'objet brillant vers
sa destination finale dans le clocher.

L'inauguration proprement dite du
carillon a eu lieu le jour de l'Ascension
(12 mai 1994). Parmi les invités qui
montraient les premiers leur talent sur
le nouvel instmment, on remarquait,
entre d'autres, Henri Marin (Grand
Marguillier de la Confrérie valaisanne
des carillonneurs) et Jean-Daniel
Emery, le carillonneur virtuose de
Lens.

Einweihung und Zukunft

Die Weihe der von der Giesserei
Paccard in Sevrier (Hochsavoyen)
gelieferten Glocke fand bei prächtigem
Wetter am 24. April 1994 im Chor der
Kirche und unter Anwesenheit von
Pierre Paccard und seiner Gemahlin
statt. Am folgenden Tag zog die

Schuljugend von Hermance das
glänzende Objekt an seinen endgültigen
Bestimmungsort im Turm hinauf.

Die eigentliche Einweihung des

Glockenspiels erfolgte am Auffahrtstag

(12. Mai 1994). Unter den Gästen,
die als erste auf dem neuen Instrument
ihr Können zeigten, waren u.a. Henri
Marin y- (Grand Marguillier der

Confrérie valaisanne des carillonneurs)

und Jean-Daniel Emery, der
talentierte Glockenspieler von Lens.
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Selon la volonté du curé de la

paroisse, le carillon ne pourra être joué
que pour une vingtaine de solennités

par année (la veille de la solennité,
après la messe ou encore le soir de la
solennité). Nous espérons qu'il se

trouvera assez de carillonneurs
potentiels dans cette petite paroisse
pour que toutes ces occasions pour
carillonner soient effectivement
utilisées.

Andreas Friedrich

Der Gemeindepfarrer hat verfügt,
dass das Carillon im Prinzip nur an
höheren kirchlichen Festtagen erklingen

soll (es sind über 20 pro Jahr), und
zwar am Samstagabend, am
Sonntagmorgen nach der Messe oder auch

am späteren Sonntagnachmittag. Es

bleibt zu hoffen, dass sich in der
kleinen Gemeinde genügend
potentielle Carillonneure finden, um all
diese Spielgelegenheiten auch
auszunützen.

Photos: Claude Graber
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